La literatura turca

La literatura turca és aquella desenvolupada a Turquia o en els antics territoris de l'Imperi otomà, en aquest cas escrita en l’idioma  predecessor del turc actual, el turc otomà (osmanlı türkçesi). El turc actual pertany a la família lingüística de les llengües turques, branca altaica, l'àrea geogràfica de la qual s'estén des de l'occident de Xina fins als Balcans. Els primers testimoniatges escrits d'aquesta llengua apareixen en l'interior d'Àsia Central.

La literatura turca pròpiament dita s'inicià al s xiv, amb una forta influència de les produccions veïnes àrab i persa (sobretot traduccions i poemes originals, en general místics; destaquen les obres de Yunus Emre, Dehhani i Nesimi). El s xvi, amb l'apogeu del poder otomà, constitueix el moment culminant de la poesia turca per antonomàsia, amb autors notables, com Baki, Fuzūlī, Revāni (mort el 1523) i Zati (mort el 1546). El s xvii significà la consolidació i l'expansió de l'osmanlí com a llengua de cultura a tot l'imperi Otomà, malgrat que una bona part dels seus autors escriviren també en persa o en àrab: és el cas dels lírics Nefī (mort el 1634) i Nabi (mort el 1712)
- Hi ha tres períodes a la literatura turca:
	i Literatura turca prèvia a l'adopció de l'Islam

	ii Literatura turca després de l'adopció de l'Islam

	iii Literatura turca sota la influència de la Literatura Occidental


· I Literatura turca prèvia a l'adopció de l'Islam 

La literatura turca en els seus orígens era en la seva major part de tradició oral. Els exemples d'escriptura turca més antics s'han trobat en monuments que daten de finals del segle vii i principis del segle viii, les denominades inscripcions Orkhon.

· II Literatura turca després de l'adopció de l'Islam 

Les migracions turques a Anatòlia, com conseqüència de la victòria sobre els bizantins en Malazgirt (1071), la constitució de diversos beyliks anatòlics, l'adopció de l'Islam Seljúcidai la futura fundació dels Imperis  i Otomà influeixen en la literatura turca, que es desenvolupa al llarg de dues línies distintes: la literatura Divan, o literatura turca clàssica que s'inspira en l'àrab i el persa (ocupació de formes literàries perses, com mesnevi, qasida, gazal etc.), i la literatura costumbrista turca, la qual encara roman profundament arrelada en les tradicions d'Àsia Central. Yunus Emre és un exponent d'això.
· III Literatura turca sota la influència de la Literatura Occidental 

Els canvis socials, econòmics i polítics dels últims anys de l'Imperi Otomà es van reflectir en la literatura del moment i la recerca del canvi va continuar fins a la proclamació de la República. La característica distintiva de l'època, quant a la literatura es refereix, va ser una major preocupació sobre el contingut intel·lectual en detriment dels valors estètics o la perfecció de l'estil.
 L'última etapa de la literatura, que és coneguda com Literatura turca del Període Republicà, va estar influenciada per les següents escoles literàries després de l'abandó dels estils literaris Divan: Tanzimat (Reformes), Servet-i Fünun (Patrimoni científic), Fecr-i Ati (Albor d'una nova era) i Ulusal Edebiyat (Literatura Nacional). Ömer Seyfettin, Nazım Hikmet o en els últims temps el conegut escriptor Orhan Pamuk (Premi Nobel de Literatura 2006) són alguns dels més famosos autors d'aquest període.                              Cultura de Turquia - WikiLingua.net
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Autors Turcs
Abdülhak Hámit (Abd al-Hakk Hamid) (2 de febrer de 1852-1937) fou un poeta i home d'estat otomà. El seus càrrecs polítics més rellevants foren el de cònsol a Poti (Geòrgia), Poti (Rússia, avui Geòrgia), Golos (Grècia) i Bombai, secretari d'ambaixada a Londres (1885) i ambaixador a Brussel·les (1908); fou també membre del senat fins el 1918 i membre de l'assemblea nacional el 1928.

Ahmad Pasha Bursali (mort 1496/1497) fou el segon poeta turc més important de la segona meitat del segle xv.

Va ocupar diversos càrrecs com a cadi i després com a sandjak beyi (a Tir, Ankara i Brusa). Va prendre part a la batalla d'Aghačayiri contra els mamelucs el 17 d'agost de 1488.

Va escriure diversos poemes i un himne fúnebre, i va estar influït per la poesia persa. El seu diwan fou compilat per orde de Baiazet ii.

Ahmadi ben Khird Tadj al-Din (vers 1335- Amasya 1413) fou el poeta otomà més gran del segle xiv.

Protegit per l'emir de Germiyan, Sulayman Shah (1367-1386) i després pel gendre d'aquest l'otomà Baiazet I i el seu fill Sulayman Celebi. Es va oposar a Mehmet i que tenia el suport de la població a Brusa. Va fer l'elogi fúnebre de Sulayman Celebi (1411) però després va fer poemes dedicats a Ahmet i.

Beligh Ismail (mort 1729) fou un poeta otomà de Brusa.

Era imam com el seu pare i va servir en oficis menors de la ciutat de Bursa, excepte un breu càrrec a un tribunal a Tokat. Va escriure un diwan de poesia que no ha estat publicat. També va escriure biografies de sultans, prínceps, wazirs otomans, notables de Brusa, poetes, savis, músics, metges i altres personatges rellevants.

Çelebi-Zade (també Çelebizade) (Istanbul vers 1685-1760) fou un historiador i poeta otomà del segle xviii. Era fill de Kučuk Čelebi Mehmed Efendi, ministre d'afers estrangers otomà el 1697.

Després d’estudiar i d'ocupar diverses funcions fou nomenat historiador oficial l'abril de 1723 al lloc de Rashid Efendi. Va perdre el càrrec el 1730 quan va caure el seu protector, el gran visir Ibrahim Paixà. Va fer de jutge en diversos llocs (Bursa, Medina i Istanbul) i, finalment, el 1757 fou cadi d' Anatòlia. El 30 de juny de 1759 fou nomenat Shaykh al-Islam. Va morir a Istanbul el 16 de febrer de 1760.
NAZIM HIKMET 
(Salònica, 1902 – Moscou, 1963)

SOBRE LA VIDA
Poca broma amb la vida 
Te l’has de prendre molt seriosament 
Com ho fa un esquirol, per exemple 
Sense esperar res de fora o de més enllà 
No has de tenir cap altra cosa a fer excepte viure 

Poca broma amb la vida 
Te l’has de prendre molt seriosament 
Però seriosament fins a l’extrem 
Que, per exemple, amb les mans lligades contra el paredó  
O en un laboratori 
En camisa blanca i amb unes grans ulleres 
Has d’estar disposat a morir perquè visquin els homes 
Els homes a qui mai no els hauràs vist el rostre 
I a morir tot sabent 
Que no hi ha res més bell ni més ver que la vida 
Te l’has de prendre molt seriosament 
Però seriosament fins a l’extrem 
Que, per exemple, als setanta anys plantaràs oliveres 
No perquè hagin de ser per als teus fills 
Ni perquè, tot i témer-la, no creuràs en la mort 
Sinó perquè no tens cap altra cosa a fer excepte viure. 

la cultura de Turquia és una mescla única de les tradicions orientals i occidentals.
Kumrular Özlem






